BAP u BAPBEP, KYPC u KYPBEP, KOPCET, TAJIUSI, STAJIOH, BIOCT, ux
BepositHas >tumotiorusi (BAR and BARRIER, COURSE and COURIER,
CORSET, WAIST, STANDARD, BUST, their probable etymology)

Anexcannp Meanosuy ComcukoB (Alexander lvanovich Somsikov)

Abstract. The probable origin of Russian words considered to be borrowed was

examined.

AnHOTauusa.  Paccmompeno — eeposimnoe  npoucxoxcoenue — pyccKux — CJ108,

CUUMarnuxcA 3aumMcme06AaAHHbIMU.

Haunewm co ciioB bA u Ab
BA u Ab

IIpoucxo:kaenue caoBa 6a
0a — medico., cp. bone., cepboxops. ba — eo3zenac yousnenus. Ilo bepnekepy (1,
36), nepsuunoe medxnco., nodoono nem. ba, ppany. bah, myp. ba. He cmewusams c
VKp. ba «0a, KOHeuHO», Yell., NOAbCK. ba «noucmumney, Komopwvie npeocmasisiom
CMyneHb 4epedoBanus K 60 8 pyccK. ubo u poocmeeHuvl aum. ba «0a, KoHeuHoy,
amui. ba — sHKIUMUYecKas YCUIUmMenvbHas yacm., agecm. ba — ymeepoumenvHas
U YCUNUMENbHAA YaACm., eped. QPN «CO8HO, NOOOOHO momy Kaky, eom. ba «eciuy u
m. 0., cMm. maxdxce o nocieonem Tpaymman, BSW 22 u cn.
IIpoucxoorcoenue cnosa b6a 6 smumonozuveckom ouaaim-ciosape Pacmwepa M.
ba (mescoomemue). Obwecnas. Bocxooum K peghiekmopHOMY 38YKOCOUEMAHUIO
(npu uyecmee youenenus). Cm. a (mexcoomemue), ax u m. n.
IIpoucxoorcoenue cnosa 6a 6 smumonocuveckom ounaiin-ciosape lllanckoeo H. M.

IIpoucxoxkaeHue cia0Ba adbl
aowvl «<umobwvly, Op.-pycck. abvl «<umoodwvl, ecau Obly U3 a+oOvl, NEPEOHAUATLHO
aopucm 8 3Ha4eHUU CoCla2amenbH020 HaAKIOHEHUS.

Ipoucxoorcoenue cnosa abwl 8 >mumonocudeckom onaaun-crosape Pacmepa M.
Aobwvt. Obwecnas. Cpawernue corosza a (cm.) u yacmuysi 6vt. Cp. 0abwl, umobwl u m.n.

IIpoucxoorcoenue cnosa aowl 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.
JlobaBum k »sTomy Takxke u cioBo ABBIYHO (B HOpmMupoBaHHOW 3amucu
OBBIYHO).

IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

CnoBecHoe npomueopedue 0003HayaeT npomueonojlodiICHOCMb 3HAUYCHUI.

Ucxoanoe npocroe cinoBo BA oOo3nauaetr ynusinenue — BA! B 3nauenuun «HY Hamo
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xe!», BATwoomku!, a ero mporuBopeune AB(bI) — Kak-HUOyAb WJIM Kak-TO, KaK M
AbFinennocts unn AbBEBlUHOCH (B HOpMupoBaHHOM 3amucu — OBBIOEHHOCTH WU
OBBIYHOCTB), B 3HAYCHUH NPUBLILHOCHIb, NOBCEOHEBHOCMb, HUUETO YIUBUTEIHHOTO.
BAP u PAB
IIpoucxoxnenue caosa oap
«HAHOCHASL Necyanas ommeinb 6 ycmoe pekuy (I onuapos). 3aumcme. uz anen. bar
«ommenn,; 3anop» Uil e20 UCMOYHUKA hpany. barre — mo ogice, omkyoa u Hem.
Barre; cm. T'opses, OC 13; Akao. Cn. I, 118; Xonomxaysen, EW 16, Knioce-I émye
40 u ca.
1l «cvipoe mecmo, 6naduna mexcoy Xoamamuy, yKp., clooa dice pyccK.-ycias. bapa
«bonomoy, cm. credyrujee cio6o, a maxxce Inozenur, Symbolae Rozwadowski 2,
13; oonaxo nazeanue copooa bap 6 [lodonve He umeem croda omuouleHusi, a
npoucxooum om um. Bari (2opod 6 Umanuu) — poounwvl nonwbckoti kopoiedvt bomnwi
Coopya, cynpyau nonvckozo xopons Cueuzmynoa 1.
IIpoucxoscoenue crnosa bap 6 smumonocurueckom onnaiH-ciosape Pacmvepa M.
Kommenrapuii. OOmwmii  cmbicn (3Hauenue) cnoBa BAP — kakoe-mu6o
npenamcmeue. ITUMOJIOTHUS TIPU 3TOM He npeodiazaemcs.
bap (cmotixa, pecmopan, 20e obcayxcusarom y cmouku). 3aumcme. 6 nauaie XX 6.
uz amen. s3., 20e bar «cmoiika» 6ocxooum k ghpany.barre «zacopooka, 6apvepy.

Cwm. bapowep.
IIpoucxoorcoenue cnosa dap 6 smumonocuveckom crosape Illanckoeo H. M.

KommenTapuii. YTounenue ciioBa BAP kak HeKoero npensitcTBusi — perpajaa win
MEePEropo/IKa, OCTAaHABIMBAIOIIAS TMPOABMKCHHE. B pacmmpeHHOM TNOHUMAaHWH —
3anpem WIN 3anpewarowujuti. ITO TOKE 3HaAUeHue, a HE STUMOJIOTHSI.

IIpoucxo:xkneHue cjaoBa pad

Pab. Cnosa nossiaiomces 6 sA3vike, K020a 8 3MOM B03HUKAEM He0OX0OUMOCMmb, U

xoms paboenadenvuecmso Ha Pycu ne npueunoco, pabcmeo kax makosoe ce dice

CYWecmeo8ano; Cl080o pabb U3GeCMHO ewe 6 CMApPOCIABIHCKOM sA3blKe (U3

Jlemonucel U38eCmHo clo8o pooba - «padblHA»), A 80CX00UM K 0OWECAABIHCKOMY

orbv u umeem napainnenu 8 Opy2ux UHO0EBPONEUCKUX AZbIKAX (1amuHcKoe orbus —

«IUWEHHbINL  4e20-Tuboy»,  OpeHeuHOutickoe  arbhas  —  «caadwviiy).

Ilepsonauanvhoe 3nauenue cn06a 8 pYCCKOM A3bIKe — «CUPOMA», 3amem

npouzoutesl cO8U2 3HAUeHUsI — «HOOHEBOIbHbIU PAOOMHUKY.

IIpoucxooicoenue cnosa pad 6 smumonocuieckom ounain-croeape Kpuinosa I'. A.

Kommenrapuii. Jluweney, noouesonvhvili pabomuux — 3TO 3HAYEHUs, A HE

OTHUMOJIOT'HA.
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Pab. B npacnassanckom s3vlke Cyujecmsosano cioso «orbwvy. B opesnebonzapcrom
OHO Npespamuioct 8 «pabdbvy, a 8 60CMOYHOCAABAHCKUX 0al0 «POOBY (U HCEHCKYIO
Gpopmy — «pobay, om He2o dHe npousouno «pooénoxky). Ham cetiuac xkascemcs,
Umo 3HaueHue 3Mmo2o C108a 6ce20d ObLI0 O0OUOHBIM U NOCMBIOHLIM, HO 3MO
noayuunocy He cpasy. Cuauana omo 3Hauuno «cupomay. Oowako maxk Kax Ha
CUpOm, BOCNUMBIBACMbBIX 6 UYHCUX CeMbAX, 6 OpeSHeM MUpe 6031a2alUCb 6cCe
camvle maxcKue pabomol, a NPA8 OHU He UMENU HUKAKUX, MO NOCMENEHHO «pady u
CMAo 3HAYUMb «HEBOJIbHUK» — YeN08€eK, TUULEHHBIU Npas, IKCHIYAMUPYeMmblli.
IIpoucxoorcoenue cnosa pad 6 smumonocuveckom ciosape Ycnenckoeo Jl. B.
poo. n. -d, pabd, xc., padviHsA. 3aumMcme. u3 ycias., cp. cm.-cias. padb 00VAOG
(Ocmpom., 3oep., Knoy., Cynp. u op.; cm. Bouopax, Aksl. Gr.[sup]2[/sup] 346 u
CJl.); UCKOHHO PYCCKOU A811emcs popma *poow; cm. peb6EéHok, poo
IIpoucxocoenue crnosa pad 6 smumonocuueckom ounain-ciosape Pacmepa M.
Kommenrapuii. «IIpacnaBsHuckoe» orbs aBaeMoe Ha JamuHuye. A nodyeMy He,
HarpuMmep, Ha apaduiie win Ha uBputTe? HayuHas peKOHCTpYKIUs *pods, HY HAJO Ke —
pycckoe CIIOBO YW Ha Kupuanuye! Kakoil HEAOCMOTp... 31€Ch TOXKE 3HAueHue, a HE
ATUMOJIOTHSI.
Pab. 3aumcms. uz cm.-cn. a3 W3 obwecnas. *orbv. Hauanvnoe Or > pa,
cp. pasuviti. Tozco e xkopus, umo aam. Orbus «cupomay, apm. orb — morc., op.-
uno. arbhas «manenvruii, marvuuxy u op. Pab ucxoono — «cupomay, 3amem —
«NOOHEBOIbHBIL pabOMHUKY U 0anee — «paby. Cm. paboma, pebenok

IIpoucxoscoenue crnosa pad 6 smumonocuueckom crnosape lllanckozo H. M.

KommenTapuii. «Hayunas» pexkoHCTpyKUUs u3 oodujecras. *orbn ONsATb-TaKU Ha
namunuye. «HavanbHoe OF > pa, Cp. paBHBII» — 4YTO 3TO OOBACHsICT? 3HaueHue —
MAnvbyuK, cupoma, nOOHEeBOIbHbll pabomnuxk. A rtae xe »stumonorusa? — Ee

IMO-IIPCIKHCMY HCT.

IMpepsaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

IIpotuBopeune BAP-PAB Toxe paeT mNpOTUBOMOIOXKHBIM cMbIci. BAP 310
3anpewarouwull, c80e801bHbIl, OTKYAA BAPHH=BAP+HHOI>T, a PAb — noouunennwil,
nesonvubil, oTkyna 1 PABUH=PAB+UHOI.

BAP B canyHe 3TO TOXE 3anpewarowjuii Wi npespaxcoarouwjuti nyms WId cama
[IPETPAJJA. Dro wmoxer Obtb  CTOMKA=CTOH+KA! ocTaHaBIMBaomas
npoasxeHue, nepea koropoit MoxkHo CTOSTD wim cunetrs. PAB — 3T0O moAYMHEHHBIM,
BBINOJIHAIOMIMHN yKa3aHusi PABOTHUK, HaXOASIUIACS IO APYTYIO CTOPOHY cTOiKU BAPa.

[To ogHy €e CTOpOHY HAXOIATCS nocemumenu, a MO JIPYTYH OOCITYKHBAIOIIAN

nepconan — BAP+MEH win BAP+MEHIIA, no-pyccku — ménvuias. Man, crano ObITh,
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TOXKE MEHBIINNA WIN MeHbuiOU, TO-PYCCKH — NapeHb, MAubili W  4el06E€x,
cootBercTBeHHO Takke 1 BYMEH — menvwas. I[lpu atom Husband (I'YChb BAH/JIbI)
st0 Myx+UMHA, 10 ects I'JIABAPb, a Bapmant Spouse osmasaer C ITO30H
(pyKOBOAMTES).

BAPBEP 5710 TOXe nperpana — peanbHasi WIA CHMBOJIMYECKAs, IPEIATCTBYIOIIAS
MPOJIBIKEHUIO. 3/1€Ch CIUTHOE BbICKa3bIBaHUE, OOpPA30BAHHOE JBYMSI HCXOJIHBIMU
MPOCTBIMU CJIOBAMU BAPBEP=BAP+UEP, rxe cioso MEP (B HOpMHUPOBAHHOM 3aMKCH
EPb) o3Hauaetr meepoviti 3uax wnm BooOme meepdocms. To ecth BAPBEP 310
HeHapywiaemoe npensmcmeue. ETo NMpeonosieHne, UIMEHYEMOE BOMHCKUM TEPMHUHOM

83simue, BO3SMOXKHO 0€3 HapyIlleH!s IOCPEACTBOM InepenpoiruBanus Puc. 1.

Puc. 1. B3sarue Oapbepa.

bapbep MokeT ObITh U CUMBOJIMYECKUM, 0003HAYEHHBIM KaKOW-TMOO YepTOM WU

JIMHHEW, KOTOPYIO HE pas3pemaeTcs nepecekars. Hanmpumep, Bo Bpems ayanu Puc. 2.

Puc. 2. — K 6apsepy!

Hopmuposautoe nanucanne BAPH+EP Bzamen BAP+UEP cBumerenbcTByeT o
HETIOHUMAaHUU TTPOUCXOXKICHUS ATOTO CJIOBA.
OTYeTIMBO MOATBEPKAAEMOM CIIOBAPSIMHU.
IIpoucxoskaenue cjoBa 6apbep
oapwvep
Tlonvcrkoe — barjera. Hemeyxoe — Barriere. ®@panyyszckoe — barriere. Crnogo
«bapvepy nossunoce 8 Ilemposckyio snoxy. Cio6o 3aumMcmeosano npu noibCcKom

U HeMeykom nocpeocmee U3 QpaHuy’ckozo szvika, 2o0e barriere —
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cygukcanvroe npouzsoonoe om barrer — «npezpasicoams, 3a20paxicudamsv», Uumo

eéedem Kk barre — «bpyc, 3aeopooxay. bapvep OykeanvrHo o3nauaem «npeecpaoa,

3a2opookay. I[Ipouzsoonoe. bapvepHbiii.

IIpoucxoscoenue cnosa bapvep 6 smumonocuieckom ciosape Ceménosa A. B.

bapvép, pamvute bapvepa — mo dce; co epemenu Ilempa I; cm. Cmupnosg 56.

llepsoe nenocpeocmeenno uz ¢hopany. barriere, a mopoe — uepes nonvck. barjera

unu Hem. Barriere; cm. I'opsies, IC 445; Cmupnos, mam dnce.

IIpoucxoxcoenue crnosa bapvep 6 smumonocuieckom onnatin-ciosape Pacmepa M.

Bapvép. 3aumcmes. 6 Ilempoeckylo snoxy uz ¢pany. 53., 20e barriere — cyep.

npouszeoonoe om barrer «npeepacxcoams, 3acopasxcueamv»  (om  barre

«opycy). bapvep b6ykeanvno — «npezpaoay. Cm. bap.

IIpoucxoorcoenue cnosa bapvep 6 smumonocuveckom ciosape Lllanckoeo H. M.

CranaapTHOE «pEIICHHE» BOIIPOCOB STUMOJIOTHH — COpaChIBAHUEM CJIOB PYCCKOIO
S3bIKa B UHOCTPAHHBIE CIIOBAPH.

BAPHLEP=FAP+MEP 5T0 peanbHas WIH cumeonuueckas Tperpaga — BAP B
nononHutenbHOM yTtouHeHnn — YCTAHOBJIEHHAS, TBEP/JAS, Bepnas win
HaJe)KHas. ITHUMOJIOTHS cJ0Ba CHUMBOJI paccMoTpeHa B CTaThbe

http://viXra.org/pdf/2003.0370v1.pdf .

[TormyTHO paccmoTpum Takxke ynotpeoisiembie cioBa [IEPCOHAJI u [ITIEPCOHA.
IIpoucxoxkaeHue cJ10Ba MePCoOHA
Ilepcona. 3aumcmeosano u3 NOAbCKO20, 20e persona 60CX00UM K JTAMUHCKOMY
persona (HauanbHoe 3HAYEHUE D020 C108A — «MEeAMPAlIbHASL MACKAY).
IIpoucxoocoenue crnosa nepcona 6 smumonocuveckom ciosape Kpwvinosa I, A.
nepcona snepsvle 6 1633 2.; cm. Ozuenxo, POB 66, 365; Hapviukun, 1695 2.; cm.
Xpucmuanu 28, napcyna «<nopmpempy, 1617 2. (Xpucmuanu 45), 3an.-pycck. yoice 6
1388 2. 6 3nau. «wyo, ruunocmoy; cm. Cpesn. I, 882. Beposmmuo, uepes noavck.
persona usz 1am. persona, SmpyccK. npoucxoxcoenus,;, cm. Bamvoe-I'ogpm. 2, 291 (c
aumep.) [YVoce 6 1518 e.: nepcona «gueypa, oopasz», cm. Docapawu, «Studia
Slavicay, 4, 1958, cmp. 67. — T.]
IIpoucxoocoenue cnosa nepcona 6 smumonocuveckom ciosape Pacmepa M.
Ilepcona. 3aumcme. ¢ XVII 6. uz noavck. 3., 6 Komopom Persona <
Jaam. PErsona (Ucxo0Ho — «MeampaibHas MACKAy») IMPYCCKO20 NPOUCXOHCOEHUSL.
Cp. nuuuna u 1uyo.
IIpoucxodcoenue crnosa nepcona 6 smumonocuveckom crosape lllanckoeo H. M.
IHepconan

IIpoucxooum om nemeuxozco Personal «mepcoman, nuunvii cocmae», danree u3z
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JIAMUHCKO020 personalis «IuyHbLLY, Om persona «MAcKka, JTUYUHA, TUYHOCTIDbY, U3
IMPYCCK. (persu).
Dmumonoaus ci1o6a nepcoHa

ru.wiktionary.org»nepconan

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
bykBanbHoe 3Hauenue cioa [IEP+COHA — JIJIA 3BYKA, to ecth momyuyeHus
038yuusaemMo2o  3aKkasza,  M3jJaraeMoro B ycTHbIi  Qopme. Takke U
I[TEPCOHAJI=ITEP+CO+HAJI  cokpamenue IIEP+CO+HAJI(uune) — OyKBaibHO
HAJIMYECTBYIOIIHNI JJI 3BYKA, To ecThb sl OTy4eHHs YCTHBIX 3aKa30B.
[IEPCOHAJI ot nar. per+sonta — auunocms, peansuo — JJIS 3BYKA+HAIJI
(cokpamenne cmoa HAJIMYUE). Ilo cmplciay mepcOHa W MEPCOHANT €CTh BOBCE HE
JIMYHOCTD, a o6e3uueHHast Q0IHCHOCHb TOTO, KTO HMEETCS HAHIO (HaXOIUTCS IO/
pyKoi) misi moiydeHusi (03By4MBaHUs) 3aKasza. [IpueMinuk 3aka3oB, MMEIOIIUICS B
HAJIAYMU.
K cnoBy BAPBEP no6aBum taxxe u cnoo KYPBEP.
KYPBEP
IIpoucxoxaeHue cjioBa Kypbep
Kypovép. 3aumcmeosanue uz nonvckozo, 2oe kurjer — «Kypbep» 8 c80i0 ouepedb
ObLIO 3aUMCMBOBAHO U3 PPAHUYICKO20, 8 KOMOPOM COUrrier — «20Hel, 8eCIHUKY
80CX00UM K JIAMUHCKOMY NEePEOUCOYHUK).

IIpoucxoorcoenue cnosa xypvep 6 smumonocuveckom ciosape Kpvinosa I A.

KommenTapuii. TpoifHoe 3amMeTaHue CIEJ0B —  HOJIbCKOe-(paHyy3cKoe-

JamuHckoe. B ©TOTE STUMOJIOTHS yKe Kak Obl HEe TpeOyeTcsl.

Kypuép poo. n. -a, enepsvie ¢ 1701 2., ['onoeun, cm. Xpucmuanu. 42. 3aumcma.
yepe3 noasck. kurjer unu nem. Kurier (¢ XVI 6.; cm. lynovy-bBacnep 1, 413) u3
¢pany. courrier; cm. [lpeoop. I, 419; Xpucmuanu, mam sce. Omciooa KypbépcKuii
noeso, 6o3m., uz Hem. Kurierzug (nauunas co lllnunveacena, 1896 e.; cm. Kuroee-

I'émye 337 u cn.).
IIpoucxooicoenue cnosa Kypvep 6 3mumoi02uieckom oHatH-ciosape Pacmwepa M.

KommenrTapmii. A 31ech yke HOJIBCKO-HEMEIKO-(DPAHILY3CKOE 3aUMCIE08AHUE.

DTUMOJIOTHUS TOXKE OTCYTCTBYET.

Kypvép. 3aumcme. 6 xonye XVII 6. uz noavck. s3., eoe kurier < ¢ghpany. courrier,
80CX005Ue20 (Yepe3 umai. nocpedcmaso) Kk iam. CUrro «oezyy. Cm. kypc.

IIpoucxoorcoenue cnosa Kypvep 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB
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KomMmentapuii. W 3xeck 3aumcmeosanue U3  noivcko20-(panyy3ckozo-

umanvsauckoco-ramurckozo. C pookum npennoioxenueM: or KYPPO — Gery.
BeiaBuraemasi 3TuMoJI0r U

B cnose KYPBEP OykBa ¥V wmorna Beipaxatbcss OykBoit OYKDb TO ecThb
KOYPBUEP B npousnomennn KOYP-HUEP. B ncxoxsom Bune OY 3To aByriacue, c
IBYMsI BapUaHTaMHU COKpamleHuid 10 oaHornacus — O wian Y. @paHIy3CKAd BapUaHT
UCIIONB3YET Y C YJIBOCHUEM COIVIACHOU P B €ro BOCHIPHUSTHU paACKamucmoz2o pyccKoro
npousHomienus. [lo-pyccku xe MoxkeT ObiTh O 0e3 yaBoeHus coriacHoi. OTcroga
TIPOMCXOJUT MCXOMHAs pycckas popMa cioBa KOYPUEP=KOP+HEP, rae cioso KOP

IIPOUCXOJUT oT CJI0Ba KOPA (cMm. «1300perenue CJIOB»

http://viXra.org/pdf/1809.0175v1.pdf ) B 3Hauennun KOPHBIM, KOPoTkuit, KPaTknii (B

MEPEHOCHOM 3HAYeHUM — HpsAMOl, TIOCKOJIBbKY OSTHUM BBIpaKaeTcs KpaTdaiiinee
paccTosiHHe 10 1eH), a ciioBo MEP (Ha 3amucu — bEP), 310 Ha3BaHuUe meepdozo 3naxa
EPb, o3nauaroimiero meepoocms WIH HeyKIOHHOCMb. B UTOre TMOMy4daeTcsl ABaXIbI
MpSIMOMA, TO €CThb HEYKIOHHbIU, NBWKYIIMICA KpaTYaWlllUM #NpsAMbIM TIyTEM WA
ykazanHbIM KYPCOM.

[TonyTHO paccmoTpum 3tumosioruto cioBa KYPC. Jlaxke He 3armsiapiBasi B CIIOBapu
MOHO C YBEPEHHOCTBIO MPEAINOJIOXKUTh, YTO OHO B HUX TOXKE OKAXXETCS HEMPEMEHHO
3aUMCMBOBAHHBIM U HEPYCCKUM. [[eMICTBUTENBHO.

IIpoucxoxaenue cjaoBa Kypc

Kypc. Mvi 3naem yenviii pso snaueHuu 3moao ciosa: «Kypc cyoOHa» — 00HO, «KYpC

aneebpvly — Opyeoe, «noiumudeckuti Kypc» — mpemve. Ho 6ce onu npouzouiiu

om JIAMUHCKO20 «KYp3yC» — «npobezy, om «Kyppapa» — «becamvy. Om 3moeo

C08a  BO3HUKIO MHOIHCECMBO NPOU3BOOHBLIX.  «KYPCAHMY», «KYPCUPOBANDLY,

«KYPCOBKAY, «KYPCbIY» U M.N. 3a 6cemu cmoum mom dice JAMUHCKUL «CUTSUS».

IIpoucxodcoenue crnosa Kypc 6 smumonocuueckom crosape Ycnenckoeo JI. B.

poo. n. -a 1) «nanpasnenue xoda kopabasny, enepevie 8 Yem. mopck. 1720 e. (cm.

Cmupnos 171), 2) «xypc obyuenusay, nauunas ¢ Tpeouaxoeckoeo (cm. Xpucmuanu

23), 3) «OenedcHulll Kypcy. B nepeom 3nau. saumcmas. uz 2onn. koers — mo oice unu

Hem. Kurs (cm. Ménen 104 u ca.; Ilpeobp. I, 418), 60 emopom u mpemvem — uepes

Hem. Kurs (¢ XVI-XVII 6.; cm. lllynvy — Bbacnep 1, 414 u cn.) om cp.-nam. cursus

«meyeHue, nymvy.

IIpoucxoocoenue crnosa Kypc 6 smumonocuieckom ounaiH-ciosape Gacmwepa M.

Kypc. 3aumcme. 6 Ilemposckyro snoxy u3z Hem. 3., 20e Kurs< cp.-

nam. CUrsuUs «nymuy < «meyenuey, cy@. npouzeo0Ho2o om CUIro «bezy».

Ipoucxoocoenue crnosa xypc 6 smumonocuueckom crosape lllanckoeo H. M.


http://vixra.org/pdf/1809.0175v1.pdf
https://uspensky.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81
https://vasmer.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81
https://shansky.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D1%83%D1%80%D1%81
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KommenTapuii. Wrtak, 3auMmcTBOBaHO, KTO O comHeBaics. Ha ceit pa3 ¢
JAMUHCKO20, 20JLIIAHOCK020 WU HemeyKo20, KTO Koro Oosbiie aoout. [louemy-To ere
320 (ppaniryzckuit COURS. 3nauenue — npobee, meuenue, nyms, 00yyeHue WA Ke
Oenveu. Pazymeercs, 6€3 STUMOJIOTHH.

HpenﬂaraeMaﬂ ITUMOJI0TUA

[Toackasky naer ¢paniyzckoe OU — B nmpousHomeHnn Y win rouanackoe OE —
Bce TO ke crpsitanHoe pycckoe OYK ¢ Bapuantamu cokpamiennit O unu V.

B nanHoM cimydae ucnosnb3yercs cokpaunieHHoe npousHomenne Y — KYPC, a ero
3nHauenue ompenensiercs depes O — mo-pyccku KOPC=KOP+C(e). To ectp 3TO
KOPotkuii, KPatkunii, KPatuaiiiimii, B reOMETpUYECKOM MMOHUMAaHUUA — HEYKJIOHHBIMH,
npamol. B 3HaUeHUM — nymb WU 6peMs €ro NpOoXOoKIeHus. UTo moaTBepKaaeTcs
HCIIOJIb3YEMBIM BBIPAKEHUEM KPATKUI KYPC, coberBenno o3nauaromee KPATKAS
KPATKOCTB. Wnu KPATKOE ocBoenue. be3 g0MOJHUTENBHBIX MOJAPOOHOCTEM,
YBEJIMYUBAIOLIMX  3aTpaThl  BpPEMEHHU. 3AECh  pycckas  STHUMOJIOTHS  CJIOBa
KYPC=KOP+C(e).

TakoBo xe wu cnoBo KOPCET (ykopauuBaromiuii). SxoObl HECOMHEHHO
(dhpaHIiry3ckoe.

IIpoucxoxnenue caoBa Kopcer

kopcem uepes nem. Korsett (XVIII 6.; cm. [lynoy-bBacnep 1, 398) unu npsamvo u3

@pany. corset om corps «meinoy.

IIpoucxoscoenue cnosa xopcem 6 3mMuUmMonI02uieckom oHaatH-croeape Pacmepa M.

Eme Gonee ButHeBaToe SIKOOBI OOBSICHEHHUE MPOUCXOMKIACHUS ITOTO CIIOBA J1aeTCA

371€Ch.

IIpoucxooum om ppanyysckoco COrset, uepez cmapogpanyyszcrkoe cors, daiee om

corpus «meno, Op2anu3mMy, oaiee u3 60CxX00um K npaurnooesp. *k»rep-

Omumonozus cnosa Kopcem

ru.wiktionary.org>xopcem

VYxe camMO0 Hamu4Me «HAy4YHOW» PEKOHCTPYKIMU  *k"rep-  Hesedomo2o
MIPOU3HOIICHUSI CHUMAET BOOOIIE BCSKYH) BO3MOXXHOCThH JAJIbHEHINIETO BBISICHEHUS.
Bomnpoc nmoiaHoCThIO 3aTHaH B yTOJ WM 3aMETEH MO KOBEP.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

Pycckas  »tumoniorna  cinoBa KOPCET, onpeaensieMoro BbICKa3bIBAHUEM,
obpaszyembim aBymst ciioBaMu KOP+CET (To ecTh 3mom), UCTONb3yeMbIMA B CITUTHOM
BHUJIE, TIPENEIBHO IIPOCTa — YKOPA‘II/IBAIOLHI/Iﬁ. Nmeercs B BUIy IJIMHA >KEHCKUUN
manuu W Omcma. Kortopas wu3Mepsercs B JIMHEWHOW Mepe U BHJAX

IPUBJICKATCIIBHOCTH CUHTACTCA JKeJIaTeIbHOM  KaKoe-TO 3aJaHHOC €€ 3Ha4YCHHC.


https://vasmer.lexicography.online/%D0%BA/%D0%BA%D0%BE%D1%80%D1%81%D0%B5%D1%82
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BE%D1%80%D1%81%D0%B5%D1%82
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BE%D1%80%D1%81%D0%B5%D1%82
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BE%D1%80%D1%81%D0%B5%D1%82
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Hanpumep, ymensvuenue. YTo u JOCTUTAETCS MEXaHUYECKUM CTATUBAHUEM C IMOMOIIIbIO
storo YKOPAUMBATEJIA t0 ectb KOPCETA.
[TocmotpumMm Takxke u cioso TAJIAA
IIpoucxoxaeHue cJI0Ba TAJIUA
mdaus manvs. M3 ¢pany. taille «pocm, ueypa, manusy, 6o3m., uepes nem. Taille
«manusny, cm. Topses, IC 360, M.-Jlrooxe 704 u cn.; Knoce-I'émye 609.
IIpoucxodcoenue cnosa manus 6 Smumono2uieckom oHaatH-croeape Pacmvepa M.
TAJIUA. 3aumcms. 6 XIX 6. uz ¢ppany. s3., eoe taille «manus, gueypar < «pocmpy.
Cp. cman.
IIpoucxoxcoenue cnosa manus 6 smumonocuieckom ciogape Lllanckozo H. M.
KommenTapuii. [IoHATHO, 3aMMCTBOBaHUE. A €CIIM OCTaBUTh (PPaHKO-HEMELIKUN U
OTPAaHUYUTCS IPOCTO PYCCKUM?

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT U

[To-pyccku stumoniorusi cmoBa TAJIMS momydaercss mpeaeiabHO MPOCTOM. ITO
BonpocutenbHoe  BbicKasbiBanue TA+JIU+5? (B comocraBieHUH C HEKOTOPBIM
UMEIOITUMCS HJTH TI0JIPa3yMEBaeMbIM 2MALI0HOM).

3arpoHeM, kcratu, Takxke u cinoBo DTAJIOH, Toxe, pazymeercs, 3aMMCTBOBAaHHOE
U «HHOCTPAHHOECY.

Omanonu (pp. étalon — obpasey): Imanon — cpedcmeo usmepenull, ciyxcaujee

0151 XpaHeHust u nepeoavu pamepa eOuHuyvl GU3UYECKOU BeIUHUHbL OpYeUM

cpedcmeam usmepeHu.

Omanon (3uavenus) — Buxuneous

ru.wikipedia.org)3manon (3nauernus)

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT S,

N, tak xe xak TAJIMS Toxke umeroliee pycckoe mpoucxoxiaeHue. B cautHom
BUJIe TOXKe BonpocuTenbHoe BbickasbiBaHue DTAJIOH=DTO+JI(n)+OH? B cpaBHeHnn
C KaKUM-TO MPUHATHIM WM BooOpakaemMbiM OBPA30M mimm OBPA3LIOM. BenmomamnM,
K IPUMEPY, Y3HagaHue MyIKUHCKON TaTbsHBbI:

/lasno cepoeunoe momnenve
TecHnuno eti maaoyio epyos;
Ilywa sxncoana... k02o-HubGyO0b,
U oooxcoanace... Omxpwiiuce ouu;
OHna ckazana: 3TO OH!

Bot nepen nero 9TAJIOH. ITpogomxum ganee.


https://vasmer.lexicography.online/%D1%82/%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://shansky.lexicography.online/%D1%82/%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%BD_(%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%BD_(%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%BD_(%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F)

10

He 0bITh, a Ka3aTbcA

Kaxk pano moe on nuuemepume,
Taums Hadedxxcoy, pesnosamy,
Pa3zyeepamv, 3acmasums sepume,

Kazamuvcs MPAYHbIM, U3HbIEAND,

Yezo oic sam bonvute? Ceem peuiun,
Ymo ou ymeH u oueHb Mui.
[TocMOTpUM TaKKe U CIOBO Juyemep.
IIpoucxoxaeHue cjaoBa JuiemMep
Juuyemép. Kax u croso nuyeoei (cm.), 5mo moaice, 6epoOsmMHO, KATbKA C 2PEUecKo2o
prosopoleptos. B dpesnepycckom sizvike gvipadicenue Mepums IUYO UMELO CMbICT
«080€0VUHUYAMDb Y, «DaATbUUBUMbY.

IIpoucxodcoenue crnosa nuyemep 6 smumonocuueckom cnosape Kpuvinosa I, A.

auyemép a, YKp. auyemip, cm.-cias. auyemrspv (Cynp.), uewr. licomeériti
«iuyemepumovy, noavck. licemierzy¢. Om *lice u *-ménv (cm. ména), m. e.
«mensiowul uya, osyauunsiiy. CoOaudiceno ¢ méra, meriti (cm. mépa); cp.
bepnexep 1, 719, Mayenaysp 55; Pozeadosckuii, RS 5, 22; ®@penxenv, ZfslPh 13,
213. Cp. num. veidmainys — mo owce. Meiiep (ét. 232) ccvinaemcsi Ha 0.-8.-H.

lihhazari «tuyemepy, lihhazen «iuyemepumuvy, o komopom cp. bey, DL 128 u ca.

IIpoucxooicoenue cnosa nuyemep 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.
Juuyemeép. Ckopee e6ceco, 3aumcme. U3 CmM.-Cl. 3., 20€ OHO S6IAemcs
nepeogopmienuem noo erusiHuem Mrpumu oowecias. ouan. liceménw (6yxkeanvho
— «mom, Kmo MeHsem auyo, 0oauuue).
IIpoucxoocoenue cnosa nuyemep 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.
3meck HoBast BeixymKa — JIMLIEMEP ato ruyemen: «*lice u *-ménw (cm. ména), m.
e. «meHsiowull auya, 08yauuHoiy. OcTaeTcs MPEIbIBUTh TAKXKE U CIOBO NOJIUCMEH.
OxkaspiBaetcst MEPUTD ato mensms, a MEPA — MEHA. DTomy He OyaeT KoHIa. ..
IIpoucxoxkaenue ciioBa Mmepa
Meépa. Obwecnassanckoe ci080, 00paA308anHOe OM UHOOEBPONEUCKOL OCHOBbL me. B
OpPEeBHeUHOUNICKOM HAXOOUM mati — «Mmepumy, 8 JAMUHCKOM — metior («mepio,
usmepsoy). Poocmeennvle cnosa: memp, aneiutickoe measure («mepay).
IIpoucxoacoenue cnosa mepa 6 smumonocudeckom onaatn-ciosape Kpoinosa I'. A.
Mépa mépumo, YKp. Mipa, mMipumu, Op.-pyccK., Cm.-Clde. Mrpa UETPoOV, bone. mipa,
cepboxops. mjépa, cloeen. mera, yeul. mira, cisy. mierd, NOIbCK. Miard, 6.-JyJiC.,
H.-nyoic. méra Ces3aHo ¢ u.-e. *mé- «mepumvy, cp. Op.-UHO. mati, mimati «<mepumy,

matram, mdatrd Jxc., manam «mepay (Op.-uewl. men «mepay), iam. metior «Kmeproy,


https://lexicography.online/etymology/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%B9
https://krylov.lexicography.online/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D1%80
https://vasmer.lexicography.online/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D1%80
https://shansky.lexicography.online/%D0%BB/%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D1%80
https://krylov.lexicography.online/%D0%BC/%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B0
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epeu. UMTIC «cogem, pasymy, UNTIGMm «3aKuouary, 2om. meéla «meuwlok, mepa
(3epHa)y», anb. mat, mas «mepioy, maté, masé «mepay», mot «200, no200ay, Jum.
métai «200», 2om. mitan «Mepumoy, 0.-8.-H. me33an — mo KHce, maza «mepay, CMm.
bepnexep 2, 50; Tpaymman, BSW 179; Vaenoex, Aind. Whb. 222, 224, Meiie, ét.
404, Topn 301; Banvoe-Togm. 2, 81 u ca. Jlum. miera «mepay, imui. mers (mo
Jice) 3aumcme. u3 caas.; cm. M.-9. 2, 620.
Ipoucxooicoenue crosa mepa 8 smumonocuyeckom oHaaun-crosape Pacmepa M.
IIpoucxoxaeHue cjioBa MeHa
MEHA UBMEHA, MEeHSIMb, YKP. MIHA «MeHAy, Op.-pPYCCK., CM.-CIA8. MIBHA GOVOALAYUO,
bone. msina /mend (cm. Mnadenoe 312), cepboxops. mujéna, cioeen. mend, 4eul.
meéna, cney. mena, Op.-NOJbCK. mMiana, NONbCK. zmiana «usmeneHuey. Jlpyeas
CMyneHb 4epedo8anus 2ndacHo2o. mume, mecmv Poocmeenno aum. mainas,
dtmainas «menay, atmaind «CMena, nepemenay, 1mui. maina, maina «0OMeH, mMenda,
CMeHa, nepemenay, 1am. COmminis «0owuily, op.-1am. cOommoinis, iam. Mmiunus, -
eris «ceeputerue, 0ap, 00JNHCHOCMbY, 0.-8.-H. MEIN «IAHCUBLIU, OOMAHHBILY, 20M.
ga-mains «oowuily, upi. moin, mdin «OpacoYeHHOCMbY, 8ePOIMHO, MaKice Op.-
UHO. MENIS, MHC. «KMeCmby, agecm. maeni- «kapay, op.-uHo. mdyaté «MeHsemy», cMm.
bepnexep 2, 48 u cn.; Tpaymman, BSW 176; Meue, ét. 444; M.-D. 2, 550;
lleoepcen, Kelt. Gr. 1, 57; bpanom, P®B 22, 257, Banvoe-Iogpm. 1, 254 u cn.;
IlIpaoep-Hepune 1, 434.
IIpoucxooicoenue cnosa meHa 8 SmumonocuyecKom oHaaun-crosape Pacmepa M.
CKOJIBKO JK€ €Il€ TaKuX TOJCThIX, HO OECCMBICIEHHBIX KHUXEK MOXKHO
COCTpAIATh. ..
[TocmoTtpum Taxxke u cnoso BIOCT.
IIpoucxo:xxaenue cjioBa 0l0CT
brocm. 3aumcmeosano u3z panuysckozo, 20e buste («brocm, 2pyovby)
3AUMCHB06AHO U3 UMANbAHCKO20, 68 KOmopom busto («2pyovy) eocxooum
aamunckomy DUStUM — «noscHOU  CKYIbNMYpHbIL nOpmMpem ymepuie2o Ha
moaunex.
IIpoucxoacoenue crnosa dbrocm 6 smumonocureckom onnaiH-ciosape Kpuoinosa I, A.
3aumcms. u3 pany. buste om cp.-nam. bustum «brocm  noxoiinoeo,
VCMAHOBNIeHHbIL Ha Mo2uney, K Jjaam. amburo, uro «obocuearo, oacey», CM.
T'amunvwee, EW 161.
IIpoucxooicoenue cnosa dbrocm 6 smumosiocuieckom onnatn-ciosape @acmepa M.
KommenTapmii. B pycckoM s3plke€ B OTIMYME OT (PPaHIly3CKOTO OAMHAKOBOMN
oykBoit IO oOo3HauaeTcsi Kak ¢panyyzckoe omHormacue U, Tak U OTEYECTBEHHOE

nonytoporjacue Y. HepasnuueHue 3TOro JUHTBUCTAMU MPUBOAUT K 3a0aBIISIONIUM


https://vasmer.lexicography.online/%D0%BC/%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B0
https://vasmer.lexicography.online/%D0%BC/%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B0
https://krylov.lexicography.online/%D0%B1/%D0%B1%D1%8E%D1%81%D1%82
https://vasmer.lexicography.online/%D0%B1/%D0%B1%D1%8E%D1%81%D1%82

12

PYCCKHMX NONBITKAM NPOU3HOUIEHUs MHOCTpaHUamu K mpumepy cioa JIFOBJIIO kak
JIBMYBJIBMY. Ho 310 BOBCe He BuHA MHOCTPAHIIEB, & CaMUX JIMHIBUCTOB, YyYalllUX
6yaro 6yksa IO mpomsHocuTest ToNbKO Kak MY, ne 3ameuas mpu 5ToM «(BpaHIly3CKOrom»
onHornacuga U, Takke NPUMEHSEMOTO Ha MpPAaKTHUKE. XOTS OHO B PYCCKOM S3BIKE
cunTaeTrcsi He cyuwecmeyiowum. IIOCKONBKY mamee COOCTBEHHO ASTHUMOJIOTHS CJOBa
BIOCT B s3pIkax mpeamnosaraeMoro 3auMCTBOBAHHS OTCYTCTBYET, oOpaTUMCs 3a
IIOMOUIBIO K SI3BIKY PYCCKOMY.
IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

HeoO6xoaumMo OTMETUTh HAxXOXKJIEHHE B OSTOM «OYEBUIHO» HEPYCCKOM CIIOBE
BHOCT=BIO+CT nono3purensnoro cokpamienust CT — toro xe camoro CET, To ecTh
OTO, uro u B cnoBe KOP+CET. BepositHo, BIO B ero ucxogHoM NpOU3HOIICHUU
HCIIOB30BAJIO MIOJYTOPOIIaCUe BI1Y, B HOpMUpOBaHHOM 3anucu — BbIO, oTkyna nerko
nony4daercs pycckoe mnpoucxoxiaeHue 3roro cioBa BIOCT=BbIO+CET, To ectpb —
OTBUTBIN wm PA3BUTBHIN. HcxomHo nenanu yenvle CTaTyd, 3aTeéM B LEIAX
(bMHAHCOBOW PKOHOMHHM B MOJY BOIIUIM TOJBKO €€ hpazmenmsl B BUJIE CKYJIBITYPHBIX

MOPTPETOB, Ha3BaHHBIX cJIOBOM BIOCT — BUTBIN 3TO Puc. 3 - 4.

Puc. 3. Ot1o eme ve BIOCT, nockonbky OTBUTHI gns mpunanus euoa IpeBHOCTH

OJIHU TOJIBKO PYKH.

Puc. 4. A sto neiictButensHo BIOCT — «xynbTtypHo» OTBUTAS norpyanas dactb

CTaTyu ATOJUIOHA.
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N B 3akioyeHue paccMOTPUM €Il€ OJHO HHOCTPAHHOE (JIATUHCKOE) CIIOBO,
cuuTaronieecsi 0€3yCcIOBHBIM 3aUMCTBOBaHUEM. UTO HEMPEMEHHO CKaXeT JI000H, XOTh
CKOJIbKO-HUOY/Ib HAyYEHHBIN YEJIOBEK.

KYJbMUHALUA

Amumonozun: cnoso "xyromunayus” npousowno om aamunckozco culmin wiu

culminis, 6 nepegoode — gepuwuna. Cunonumsl: anogeos, noodvem, 8eHey, anoeell,

svicuias mouka. Onpedenenue cnoga Kyromunayus. 1100 Kynvmunayuer nNOHUMAarOm

MOMEHM HAUBBICUIE20 HANPANCEHUS 6 XYOOIHCeCMEEHHOM NpPOU3BEeOeHUU. Mo

moorcem  evipadicamvca:  CmoakHogeHuem — 2naeuwvlx  2epoes,  llepenomHotl

cumyayuei 8 cyovbe O00HO20 UNU HECKOJIbKUX HEPCOHANCEU NPOU3IBEOeHUsl,

IMOYUOHATLHO HANPAHCEHHBIM MOMEHMOM... (B34TO U3 IHTEpHeTa)

Bce 310, pazymeercsi, B IEpEHOCHOM 3HAYEHULU.

B npsimom xe — yrpoMm CoJiHIIE TOAHUMAETCS WM 8cmaem, B TOJJIEHb JOXOAUT 10
MOJIOKEHUSI HAauOOJIbIIET0 U3NMUSHUS, no MuHosaruu komopozo — KOJIb MUHA CUA
CHUKACTCS WA CAIUTCS. DTO MPSMOE COIMOCTABJICHUE C OMUCAHUEM IOJIOBOTO aKTa,
cozepxkallero te e stansl. B cBoeM noabeme CoJHLE Hayenueaemcs Ha IOT, TIE U
MIPOUCXOJIUT €T0 KYJIbMUHAIIMSL.

HAIEJIUTH, HAIIEJIMTBCA o3nawaet HA+CE+JIUTbh+CA (to ects U3JIUTH
CEBS) B moment KYJIb+MHWHA-+IIMN — TOXKe cONMOCTaBICHUE C MOJOBBIM aKTOM.

Kynemunanust CoiiHila, B UICXOOHOM Ha3BaHUU — PA, mpouUCXOOUT Ha rore, Kyaa
TaK)Ke HaANpaBJIEHO uziuAHue Wnv tedeHue Benukon pexn PA. Tenepp HazbiBaeMon
Bouroii, To ects BJIATOI. Jlpyrumu cinosamu, Bosra sto BJIATA wnu ucreuenune PA
B MOMEHT €ro KyJbMHUHalMU. Bce 3TO mpsmble accOUMAMU C IOJOBBIM aKTOM H

MIPOJOJDKEHNEM JKHU3HU. B pycckou 3TMoIiorumu.
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BAP u BAPBEP, KYPC u KYPBEP, KOPCET, TAJIUSA, OTAJIOH, BIOCT, ux
BepositHass »tumotiorusi (BAR and BARRIER, COURSE and COURIER,
CORSET, WAIST, STANDARD, BUST, their probable etymology)

Anexcanap Meanosuu ComcukoB (Alexander Ivanovich Somsikov)

Abstract. The probable origin of Russian words considered to be borrowed was

examined.

AuHoTanus.  Paccmompeno — @eposimnoe  nmpoucxodcoenue — pycckKux — CJos,

CUUMANWMUXCA 3AUMCMBOBAHHbIMU.
Let us start with the words 54 and A5.
BbA and AB

Origin of the word éa

ba — interjection, cf. Bulgarian, Serbo-Croatian 6a (cry of surprise). According
to Bernecker (1, 36), it is primary interjection like German ba, French bah,
Turkish ba. Not to be mixed up with Ukrainian 6a "yes, of course”, Czech, Polish
ba "really", which represent the stage of rotation to 60 in Russian and 60 and are
related to Lithuanian bo "yes, of course”, Latvian ba (enclitic strengthening
particle), Avestan ba (positive and strengthening particle), Greek @1 "as if like",
Gothic ba "if", etc.; see also Trautmann, BSW 22 et al.

Origin of the word 6a in the etymological online dictionary of M. VVasmer

Kba (interjection). Common Slavic. Goes back to a reflexive sound combination
(with a feeling of surprise). See a (interjection), ax, etc.

Origin of the word 6a in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Origin of the word aost
aowt: "t0", Old Russian abw "to, if" from a+owi, initially aopucm in the meaning
of the subjunctive.

Origin of the word abwi in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Aowvr. Common Slavic. Convergence of the conjunction a and particle 6vl. Cf.
0abwi, umoobwl, etc.

Origin of the word abwi in the etymological online dictionary of N. M. Shansky
Let us add the word AFBIYHO (normalised record OFhIYHO (usually)).

Proposed etymology

A verbal contradiction means the opposite of the meanings.
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The original simple word 54 stands for surprise in the meaning of "Wow!",
bAmwowxku!, and its contradiction 45(s1) — somehow like Abvioennocme Or ABvrunocmeo
(normalised record — Obwroennocms 0Or Obwviunocmy), in the meaning of habitual,

everyday routine, nothing surprising.
BAP and PAB

Origin of the word oap

"sedimentary sandbanks at the river mouth™ (Goncharov). Borrowed from
English bar "shoal; constipation™ or its source French barre: same as German
Barre; see Goryayev, ED 13; Academic dictionary |, 118; Holthausen, EW 16;
Kluge-Gotze 40 et al.

Il "wet place, hollow between hills”, Ukrainian, also Russian-Church Slavonic
bapa "swamp"; see next word, and Endzelin, Symbolae Rozwadowski 2, 13;
However, the name of the city Bar in Podolie has nothing to do with it, but is
derived from Italian Bari (city in ltaly), the birthplace of Polish Queen Bona
Sforza, wife of Polish King Sigismund | the Old.

Origin of the word 6ap in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Note. The general meaning of the word FAP is any obstacle. No etymology is

offered, by the way.

bap (a counter, a restaurant where people are served at the counter). Borrowed
in the early 20th century from English, where the bar "counter” goes back to the
French barre "fence, barrier". See bapuwep.

Origin of the word 6ap in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Note. Clarification of the word FAP as a certain obstacle: barrier or partition that
stops movement, in a broader sense prohibition or prohibiting it. This is also a meaning,

not an etymology.

Origin of the word paé6

Pa6. Words appear in the language when they are needed, and although slavery
did not take root in Russia, slavery as such existed; the word pabdw is known in
Old Slavic (the annals have the word poba "slave woman'") and goes back to
Common Slavic orbv and has parallels in other Indo-European languages (Latin
orbus "devoid of something"; Old Indian arbhas "weak"). The original meaning of
the word in Russian was "orphan", then there was a shift in meaning to "forced
labourer”.

Origin of the word pa6 in the etymological online dictionary of G. A. Krylov
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Note. Non-voter, forced labourer are values, not etymology.

Paé6. Proto-Slavic language had the word orbw. It turned into pa6wv in Old
Bulgarian, and became po6v in East Slavonic (and the female form pooba;
pobénox (child) came from it). Ham cetivac xadxcemcs, ymo 3HaueHue 3moeo
cnosa 6ce20a OvLl0 0OUOHBIM U NOCMBIOHBIM, HO MO NOAY4UIOch He cpazy. We
now feel that the meaning of the word has always been offensive and shameful,
but it didn't work out right away. At first it meant "orphan™. However, since
orphans brought up in other people's families in the ancient world had all the
hardest jobs and had no rights, then gradually pa6 began to mean "captive", a
person deprived of rights, exploited.

Origin of the word pa6 in the etymological online dictionary of L. V. Uspensky

Borrowed from Church Slavonic, cf. Old Slavonic pabv doviogc (Ostrom., Zogr.,
Klots., Supr. et al; see Vondrak, Aksl. Gr.[sup]2[/sup] 346 et al.); original
Russian form is *poow,; see pe6énox, poo

Origin of the word pab in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Note. "Proto-Slavic" orbs given in the Latin. Why not, for example, in Arabian
or Hebrew? Scientific reconstruction *peéw, come on — the Russian word in the Cyrillic
alphabet! What an oversight... It is also a meaning, not etymology.

Paob. Borrowed from OId Slavonic. Common Slavic *orbw. Original or > pa, cf.

pasnbiii. Same root as Latin orbus "orphan", Armenian orb — same, Old Indian

arbhas "little, boy", etc. Original pa6 is "orphan”, then "forced labourer" and
then a "slave". See paboma, pebenox

Origin of the word pab in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Note. "Scientific" reconstruction from Common Slavic *orbs in the Latin again.
What does "Original or > pa, cf. pasnvui” even explain? Meaning is a boy, orphan,

forced labourer. And where is etymology? It still does not exist.

Proposed etymology

The contradiction 5AP-PAF also makes the opposite sense. BAP is a forbidden,
willful, from where BAPHMH=FAP+HHOMH, while PAK is a slave, unwilling, from where
PABUH=PAB+WHOM.

A saloon bar is also a prohibiting or blocking way or OBSTACLE itself. It can be
counter CTOMKA=CTOH+KA! that stops movement, in front of which you can stand or
sit. PAK is a subordinate, following the instructions and located on the other side of a
BAR counter.
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There are visitors on one side and service personnel on the other — FAP+MEH
(barman) or HFAP+MEHIIIA (barmaid), menswas (small one) in Russian. Man,
therefore, is also mewwvwmi  (small one), in Russian boy or person, respectively,
WOMAN is also small one. At the same time, Husband (spells similar to I"'VCh
BAHJIFBI, i.e. band goose) is myorc+UHHA, i.e. I7IABAPH (boss), and the Spouse variant
means C II030H (with pose) (of the leader).

BAPBEP (barrier) is also a real or symbolic barrier that hinders movement. It is a
combined statement formed by two original simple words 54PbEP=EAP+HEP, where
the word ZEP (normalised record EP5) means a hard sign or even a hardness. That is,
BAPLEP is an inviolable obstacle. Its overcoming, called the military term capture, is

possible without violation by jumping (Fig. 1).

Fig. 1. Taking a barrier

A barrier may also be symbolic, marked with a line that is not allowed to be

crossed. For example, during a duel (Fig. 2).

Fig. 2. K 6apwepy! (I challenge you to a duel!)
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The normal spelling b5APb+EP instead of KAP+HEP indicates a
misunderstanding of the origin of the word, which is clearly confirmed by the

dictionaries.

Origin of the word éapubep

oapuvep

Polish barjera. German Barriere. French barriere. The word 6apwvep appeared in
the Petrovsky era. The word is borrowed in Polish or German from French, where
barriere is a suffix derivative of barrer "block, obstruct”, which leads to barre
"bar, fence". The word 6apwep literally means "barre, fence". Derivative:
Oapbvephbiil.

Origin of the word 6apwep in the etymological online dictionary of A. V. Semenov

oapwep, earlier 6apvepa; co epemenu Ilempa 1; since Peter the Great; see
Smirnov 56. The first directly from the French barriere, and the second via the
Polish barjera or German Barriere; see Goryayev,ED 445; Smirnov, ibid.

Origin of the word bapwvep in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Bapuwep. Borrowed in the Petr era from the French language, where barriére is a
suffix derivative of barrer "block, obstruct” (from barre "bar™). bapwep literally
means "obstacle". See 6ap.

Origin of the word 6apuvep in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Standard "solution™ to etymology issues by dropping Russian words in foreign
dictionaries.

BAPHREP=FAP+HUEP is a real or symbolic barrier (5AP in additional detail):
INSTALLED, HARD, faithful or reliable. The etymology of the word CHMBOJI is
discussed in the note (http://viXra.org/pdf/2003.0370v1.pdf).

We will also take a closer look at the words I/7TEPCOHAJI and ITEPCOHA used.

Origin of the word nepcona
ITepcona. Borrowed from Polish, where persona dates back to Latin persona (the
original meaning of the word is "theatrical mask").

Origin of the word nepcona in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

nepcona: first in 1633; see Ogienko, RFV 66, 365; Naryshkin, 1695; see
Khristiani 28, napcyna "portrait™, 1617. (Khristiani 45), West Russian in 1388 in
the meaning "face, personality"; see Srezn. Il, 882. Probably through a Polish
persona from Latin persona, of Etruscan origin; see Valde-Goffm. 2, 291 [1518:
nepcona "figure, image"; see Fogarashi, Studia Slavica, 4, 1958, p. 67. — T.]


http://vixra.org/pdf/2003.0370v1.pdf
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Origin of the word nepcona in the etymological online dictionary of M. Vasmer

nepcona. Borrowed in the 17" century from the Polish language, in which
persona < Latin persona (originally "theatrical mask™) is of Etruscan origin. Cf.
auyuna and auyo.

Origin of the word nepcona in the etymological online dictionary of N. M.
Shansky

Ilepconan

Derived from the German Personal "personnel, staff”, further from the Latin
personalis "personal”, from persona "mask, face, personality”, from Etruscan
(persu).

Etymology of the word nepconan

ru.wiktionary.org»nepconan

Proposed etymology

The literal meaning of the word 77EP+COHA is FOR A SOUND, i.e. to receive
an oral order that is being given. Also, I[IEPCOHAJI=IIEP+CO+HAJI is short for
ITEP+CO+HAJI(uuue), literally AVAILABLE FOR SOUND, i.e. to receive oral orders.

ITEPCOHAJI from Latin per+son+a is a person, in reality /J/I4 3BYKA+HAJI
(abbreviation for the word HAJIMYHUE). The meaning of nmepcona and mepconai is no
PERSONALITY, but an impersonal position of someone who is present (at hand) to
receive (voice) an order. A recipient of orders that is available.

We will also add the word KYPAEP (courier) to the word bAPHEP.

KYPBEP

Origin of the word kypsep

Kypvep. Borrowing from Polish, where kurjer "courier" was in turn borrowed
from French, where courrier "messenger" goes back to the Latin original source.

Origin of the word kypvep in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Note. Triple cover-up: Polish-French-Latin. As a result, etymology is no longer

required.

kypoep, first in 1701, Golovin; see Khristiani. 42. Borrowed through Polish
kurjer or German Kurier (from 17" century; see Schulz-Bassler 1, 413) from
French courrier; see Preobr. I, 419; Khristiani, ibid. Hence xypsepckuii noeso,
probably from German Kurierzu (since Spilhagen, 1896; see Kluge-Goétze 337 et
al.).

Origin of the word kypwvep in the etymological online dictionary of M. Vasmer
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Note. And here we have Polish-German-French borrowing. There is no

etymology either.

Kypwep. Borrowed at the end of the 17th century from the Polish, where kurier <
French courrier, ascending (through Italian mediation) to the Latin curro "I am
running". See kypc.

Origin of the word xypwep in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Note. Here too, borrowing from Polish-French-Italian-Latin with the timid

assumption: from CURRO "I am running".

Proposed etymology

The letter V in the word KVPHEP could be expressed by the letter OVK®b, i.e.
KOYPBUEP, pronounced KOVP-HEP. In its original form, OV is a diphthong with two
options for abbreviations to one sound O or V. The French variant uses ¥ with a
doubling of consonant P in its perception of rolling Russian pronunciation. In Russian, it
can be O without doubling the consonant. From here comes the original Russian form
KOYPUEP=KOP+HEP, where the word KOP comes from the word KOPA (see
"Invention of Words" http://viXra.org/pdf/1809.0175v1.pdf) in the meaning KOPHBIH,

KOPomxuii, KPamkuui (straight in the figurative meaning, as this expresses the shortest
distance to the target), and the word ZEP (written as bEP) is the name of a hard sign
EPB, meaning hardness or steadfastness. The result is a twofold straight line, i.e. a
steady line moving the shortest direct route or the specified course (KYPC).

Let's take a closer look at the etymology of the word KYPC. Even without looking
into the dictionaries, we can safely assume that it will also be borrowed and non-

Russian. Indeed.

Origin of the word kypc

Kypc. We know a number of meanings of this word: ship course, "algebra course,
political course. But they all come from the Latin cursus "mileage"” from currere
"run”. This word has given rise to many derivatives: xypcaum, kypcuposams,
Kypcoska, Kypcwl, etc. The same Latin cursus is behind all of them.

Origin of the word kypc in the etymological online dictionary of L. V. Uspensky

1) "the direction of the ship™, first in 1720 (see Smirnov 171), 2) "training course"
starting from Trediakovsky (see Khristiani 23), 3) "monetary rate". In the first
value it is borrowed from the Dutch koers or German Kurs (see Ménen 104 et al.;

Preobr. I, 418), in the second and third value it is borrowed from the German


http://vixra.org/pdf/1809.0175v1.pdf
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Kurs (from 16™-17" centuries; see Schulz-Bassler 1, 414 et al.) from medieval
Latin cursus "current, path™.

Origin of the word kypc in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Kypc. Borrowed in Petr era from German, where Kurs < medieval Latin cursus
"path" < "current", suff. derivative of curro "run".

Origin of the word kypc in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Note. So it's borrowed, you bet. This time it is from Latin, Dutch or German,
which do you like more. For some reason, the French COURS has been forgotten.

Meaning is mileage, current, path, training or money. No etymology, of course.

Proposed etymology

A clue is given by the French OU (pronounced as V) or the Dutch OE, i.e. the
same hidden Russian OVK with variants of the abbreviations O or V.

In this case, the abbreviated pronunciation V¥ is used, and its meaning is
determined by O (Russian KOPC=KOP+C(e)). That is, it is KOPomxuii, KPamxuil,
KPamuarwui, geometrically speaking — steady, straightforward. The meaning is the
path or time of its passage, which is confirmed by the expression KPATKHH KYPC
used, which actually means KPATKAA KPATKOCTb. Or KPATKOE ocsoenue without
additional details that increase the amount of time spent. Here is the Russian etymology:
KYPC=KOP+C(e).

The same is true of the word KOPCET (corset) (shortening), supposedly
undoubtedly French.

Origin of the word kopcem
kopcem through German Korsett (XVII1 6.; see Schulz-Bassler 1, 398) or directly
from French corset from corps "body".

Origin of the word xopcem in the etymological online dictionary of M. Vasmer
Here, an even more ornate explanation of the origin of this word is given.

Originates from the French corset through the Old French cors, then from the
corpus 'body, organism’, then from Proto-Indo-European *k»rep-
Etymology of the word xopcem

ru.wiktionary.org,xopcem

The mere existence of a "scientific" reconstruction *kvrep- of an unknown
pronunciation removes any possibility of further clarification. The issue is completely

cornered or swept under the carpet.
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Proposed etymology

The Russian etymology of the word KOPCET, defined by the statement formed by
the two words KOP+CET (i.e. this one), used in a conjoint form, is extremely simple:
VKOPAYUBAIOLIUY ((shortening). This refers to the length of a woman's waist or
breast, which is measured in linear terms and types of attractiveness. A given value is
considered desirable, e.g. the reduction that is achieved by mechanical tightening with
this KOPCET.

[TocmoTpum Takke ciioBo TAJIHUA (waist).

Origin of the word maaus

manusi, manvs. From French taille "height, figure, waist", probably through
German aille "waist"; see Goryayev, ED 360; M.-Lyubke 704 et al.; Kluge-Gotze
609.

Origin of the word manus in the etymological online dictionary of M. Vasmer

TAJIHA. Borrowed in the 19™ century from French, where taille "figure, waist" <
"height",. Cf. cman.
Origin of the word manusi in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Note. Borrowing, | see. And if we leave French-German and limit ourselves to

just Russian?

Proposed etymology

Russian etymology of the word TAJIZA is extremely simple. It is a question
TA+JIH+A7? (Am | the one?) (in comparison to some existing or implied etalon).

By the way, we will also touch on the word DTAJIOH. It is also, of course,

borrowed and "foreign".

Omanon (French étalon): talon is a measuring instrument used to store and
transfer the size of a unit of physical quantity to other measuring instruments.
Omanon (3navenus) — Wikipedia

ru.wikipedia.org»Omanon (3nauenus)

Proposed etymology
And just like TAJIMA has Russian origin. Conjointly, it is the question
DTAJIOH=2TO+JI(u)+OH? (Is he the one?). Compared to some accepted or imagined

Image or standard. Remember, for example, the recognition of Tatiana from Pushkin:

/lasno cepoeunoe momnenve

TecHnuno eti maaoyio epyos;
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Jlywa sxcoana... k020-HubyO0b,

U oooxcoanace... Omxpwiiucs ouu;

Ona ckazana: 3TO OH!

Here is ETALON before her. Let's go on.

Not to be, but to seem
Kaxk pano moe on nuuemepume,
Taumws Hadedxcdy, pesHosamy,
Pa3zysepsamuo, 3acmasums sepum,
Kazamuvcsa mpaunvim, usnvieame,
Yeeo orc sam 6onvue? Ceem pewiu,

Ymo on YMEH U OYEHb MUJL.
Let's also look at the word zuyemep (hypocrite).

Origin of the word auuemep
JTuuemep. Like the word nuyeoer, it's probably also a calque from the Greek
prosopoleptos. Old Russian expression mepums nuyo (to measure a face) had the

meaning of "to twin", "to fake".

Origin of the word nuyemep in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

auuemep, Ukrainian auyemep, Old Slavonic nuyemropv (Supr.), Czech licomériti
"to hypocrite”, Polish licemierzy¢. From *lice and *-menw (see mena), i. e. "face
changer, duplicitous”. Converged with méra, meriti (see mepa); cf. Bernecker 1,
719, Matsenauer 55; Rozvadovskiy, RS 5, 22; Frenckel, sl h 13, 213. Cf.
Lithuanian veidmainys — same. Meyer (ét. 232) refers to Old High German
lihhasari "hypocrite", lihhasen "to hypocrite”, about whom cf. Betz, DL 128 et al.

Origin of the word nuyemep in the etymological online dictionary of M. Vasmer

auyemep. Most likely borrowed from Old Slavonic, where it is a reissue
influenced by mrepumu of Common Slavic liceméns (literally “the one who
changes his face, his appearance").

Origin of the word nuyemep in the etymological online dictionary of N. M.
Shansky

There is a new fiction here: the hypocrite is face changer: «*lice ans *-mens (see
mena), i. e. "face changer, duplicitous”. The word rnoaucmen (policeman) also remains to
be presented. It turns out that MEPUTH is mensms, and MEPA is MEHA. There is no
end to this...
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Origin of the word mepa

Mepa. Common Slavic word derived from the Indo-European base me. We find
mati "measure” in Old Indian, "metior” in Latin (I measure).. Related words:
metre, English measure.

Origin of the word mepa in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

mepa: t0 measure, Ukrainian mipa, mipumu, Old Russian, Old Slavonic mmpa
ustpov, Bulgarian wmspa, Serbo-Croatian mjepa, Slovenian mera, Czech mira,
Slovak miera, Polish miara, Upper Sorbian, Lower Sorbian meéra. Related to
Indo-European *meé- 'to measure", cf. Old Indian mati, mimati "to measure”,
matram, matra, manam "measure” (Old Czech mén "measure"), Latin métior "I
measure", Greek uijtic "advice, mind", uytiaw "I conclude", Gothic méla "sack,
measure (of grain)", Albanian mat, mas "l measure", maté, masé "measure"”, mot
"vear, weather"”, Lithuanian métai "year", Gothic mitan "to measure”, Old High
German me33an — same, mdza "measure”; see Bernecker 2, 50; Trautmann,
BSW 179; Ulenbek, Aind. Wb. 222, 224; Maye, ét. 404; Thorpe 301; Walde-
Goffm. 2, 81 et al. Lithuanian miera "measure", Latvian mers (Same). Borrowed
from Slavonic; see M.E. 2, 620.

Origin of the word mepa in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Origin of the word mena
Mena: betrayal, to change, Ukrainian mina "exchange”, OId Russian, Old
Slavonic mrna ovvélioyua, Bulgarian msina /mena (see Mladenov 312), Serbo-
Croatian mujéna, Slovenian mena, Czech ména, Slovak mena, Old Polish miana,
Polish zmiana "change". Another stage of vowel interchange: mume, mecms.
Related to Lithuanian mainas, atmainas "exchange”, atmain "exchange", Latvian
maina, maina "exchange, change"”, Latin commiinis "common", Old Latin
commoinis, Latin minus, -eris "accomplishment, gift, position”, Old High German
mein "lying, deceitful”, Gothic ga-mains "common”, Irish moin, mdin
"preciousness”, probably also Old Indian meénis 'revenge", Avestan maéni-
"kapa", Old Indian madyate "he measures™; see Bernecker 2, 48 et al.; Trautmann,
BSW 176, Maye, ét. 444, M.-E. 2, 550; Pedersen, Kelt. Gr. 1, 57; Brandt, RFV
22, 257; Walde-Goffm. 1, 254 et al.; Schrader-Nering 1, 434.
Origin of the word mena in the etymological online dictionary of M. Vasmer
How many more of these thick, but meaningless books can be made...
Let us also look at the word FFOCT (bust).

Origin of the word érocm

brocm. Borrowed from the French, where buste ("bust”, "chest") is borrowed
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from the Italian, where busto (“chest") goes back to the Latin bustum (*'chest-
high sculpture of the deceased on the grave™).

Origin of the word 6rocm in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Borrowed from the French buste from medieval Latin bustum "bust of the

deceased placed on the grave"; Latin amburo, uro "roasting, burning"; see

Hamilscheg, EW 161.

Origin of the word 61ocm in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Note. In Russian, unlike French, the same letter FO means both the French U and
the domestic Z7V. The linguists' indifference to this leads to amusing Russian attempts at
pronunciation by foreigners, for example, the word JIFOBJIFO as JIBHYEJIBHIY. But this
Is not the fault of foreigners, but of linguists who learn as if the letter O is pronounced
only as 1, without noticing the "French" U, which is also used in practice. Although it
IS not considered to exist in the Russian language. As there is no further etymology of
the word FFOCT in the languages of the proposed borrowing, we will seek help from the
Russian language.

Proposed etymology

It should be noted that this "obvious” non-Russian word 5FOCT=bKIO+CT has a
suspicious abbreviation CT: the same CET, meaning 270, as in the word KOP+CET.

Probably 5FO in his original pronunciation used 527V, normalised record is 5b1O,
where the Russian origin 5FOCT=EbIO+CET is easily obtained from, i.e.OTBUTAIH
(beaten) or PA3BUTBIH (broken). Whole statues were originally made, then only
fragments of them in the form of sculptural portraits, called the word 5FOCT — BUThIH

OTO (it's broken), became fashionable in order to save money (Figs. 3-4).

Fig. 3. This is not yet a bust, as only the hands have been beaten to make it look ancient



26

Fig. 4. And this is indeed a bust: the "culturally" beaten chest-high part of the statue of
Apollo
And finally, let's look at another foreign (Latin) word that is considered an

unconditional borrowing by anyone even remotely educated.

KYJIBMHUHAITHA (culmination)

Etymology: the word comes from the Latin culmin or culminis, translated as the
top. Synonyms: apotheosis, rise, crown, apogee, highest point. Definition of the word
kynomunayus: kyiemunayus 1S understood to mean the moment of the highest tension in
a work of art. It can be expressed by: the collision of the protagonists; a turning point in
the fate of one or more characters; an emotionally tense moment... (taken from the

Internet)

All this, of course, has a figurative meaning.

Let’s look at its direct meaning: the sun rises in the morning, reaches the position
of the largest outflow at midday, after which KOJIb MIMHA CHA goes down or sets.
This is a direct comparison to a description of intercourse containing the same stages. As
the sun rises, it aims south, where its culmination takes place.

HALIEJIUTDH, HALIEJIUTBCSI means HA+CE+JIMTh+CA (i.e. pour yourself
out) at the moment of culmination, which is also a comparison with intercourse.

The culmination of the Sun, PA4 in its original name, takes place in the south,
where the outflow or flow of the Great River PA, now called the Volga, i.e. BJIAI'A
(moisture), is also directed. In other words, the Volga is the moisture or the outflow of
PA at the time of its culmination. These are all direct associations with sexual

intercourse and the continuation of life in Russian etymology.



